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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣá rau̯n
Arrieta: ɣará u̯n
Bakio: ɣará u̯n
Bermeo: ɣará u̯n, *ú n
Berriz: ɣará u̯n
Bolibar: gá run
Busturia: ɣará u̯n
Dima: ɣá rau̯n
Elantxobe: ɣará u̯n
Elorrio: ɣá rau̯n
Errigoiti: garú n
Etxebarri: ɣará u̯n
Etxebarria: gá run
Gamiz-Fika: garú n
Getxo: ɣará u̯n
Gizaburuaga: ɣá run
Ibarruri (Muxika): ɣá rau̯n
Kortezubi: ɣará u̯n
Larrabetzu: gá rau̯n
Laukiz: ɣá run
Leioa: ɣará u̯n
Lekeitio: ɣará u̯n
Lemoa: ɣará u̯n
Lemoiz: ɣarú n
Mañaria: ɣá rau̯n
Mendata: βuruɣá rau̯n
Mungia: gá run
Ondarroa: ɣá rau̯n
Orozko: ɣá rau̯n
Otxandio: ɣará u̯n
Sondika: ɣará u̯n
Zaratamo: gá rau̯n
Zeanuri: ɣará u̯n
Zeberio: ɣará u̯n
Zollo (Arrankudiaga): ɣá rau̯n
Zornotza: ɣá rau̯n

Araba

Aramaio: ɣá rau̯n

Gipuzkoa

Aia: muná 
Amezketa: muɲé 
Andoain: muɲá 
Araotz (Oñati): ɣaró in̯
Arrasate: ɣá rau̯n

Arroa (Zestoa): ɣarú n, mú n
Asteasu: mú ɲ, muɲá 
Ataun: mú ɲ
Azkoitia: ɣá run
Azpeitia: mú n
Beasain: mú :ɲ
Beizama: mú ɲ
Bergara: ɣá rwiɲ, ɣá run
Deba: mú n
Donostia: mú ɲa, bú ruko muɲá k (mark.)
Eibar: garú n
Elduain: muɲé 
Elgoibar: ɣá run
Errezil: mú n
Ezkio-Itsaso: mú ɲ
Getaria: burú ko muná k (mark.)
Hernani: muɲá , mú ɲ
Hondarribia: muɲak (mark.)
Ikaztegieta: muiɲ̯ek (mark.)
Lasarte-Oria: muɲá 
Legazpi: burú ko muɲé k (mark.), 

mú ɲé k (mark.)
Leintz Gatzaga: ɣá rau̯n
Mendaro: ɣarú n
Oiartzun: mú ɲak (mark.), mwí ɲ
Oñati: ɣará̄ u̯ɲ
Orexa: mú ɲá k (mark.), mú iɲ̯á k (mark.), 

mú iɲ̯á 
Orio: muná  (mark.)
Pasaia: muɲá 
Tolosa: mú ɲá 
Urretxu: mú ɲ
Zegama: mú ɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: muí n
Alkotz: mú ɲek (mark.)
Aniz: mú ɲ
Arbizu: muɲá 
Beruete: muɲé , mú ɲ
Donamaria: mú ɲa
Dorrao / Torrano: mú ɲ
Erratzu: mú ɲe, mu:ɲ
Etxalar: muɲá 
Etxaleku: muɲé 
Etxarri (Larraun): muɲé , mú ɲ
Eugi: mú ɲé  (mark.)
Ezkurra: muɲẹ 

Gaintza: mú ɲ
Goizueta: muɲá 
Igoa: mú ɲ
Jaurrieta: ú n
Leitza: mú ɲ
Lekaroz: mú ɲe
Luzaide / Valcarlos: burumú ɲa
Mezkiritz: mú ɲe
Oderitz: mwí n, mú ɲé  (mark.)
Suarbe: mú ɲ, mwí ɲ
Sunbilla: mú ɲa
Urdiain: mú n
Zilbeti: mú ɲ
Zugarramurdi: mú in

Lapurdi

Ahetze: muí n
Arrangoitze: βú rufú in̯
Azkaine: pú ɲak (mark.), burú fuɲá  (mark.)
Bardoze: bý ryhý n
Beskoitze: βurú βun
Donibane Lohizune: βurufwí n
Hazparne: βú rufuɲa
Hendaia: fuɲá 
Itsasu: burumwí n
Makea: burú fuí ɲa (mark.)
Mugerre: burumuɲak (mark.), 

burufuɲak (mark.)
Sara: βurufú in̯
Senpere: βurú fuɲ
Urketa: burhú in̯a (mark.), buhú in̯
Uztaritze: burufó in̯

Nafarroa Beherea

Aldude: muin̯
Arboti: hý na (mark.)
Armendaritze: muɲá  (mark.)
Arnegi: βú rumú n
Arrueta: bú ruhú n
Baigorri: burumuin̯
Bastida: hú ɲa (mark.) (?), fú ɲa (mark.)
Behorlegi: burumú n
Bidarrai: βú rumuí n
Ezterenzubi: burumú n
Gamarte: burú muɲ
Garrüze: ú na (mark.), hú na (mark.)
Irisarri: burú muɲ
Izturitze: burumuɲa (mark.)

Jutsi: bú rmun
Landibarre: bú rumuná k (mark.), 

buruko mun
Larzabale: burumú nak (mark.)
Uharte Garazi: burumú n

Zuberoa

Altzai: hý n
Altzürükü: hý n
Barkoxe: hyn 
Domintxaine: hý na (mark.)
Eskiula: hý na (mark.)
Larraine: hyn
Montori: hý n
Pagola: hý n
Santa Grazi: hý n
Sohüta: hý n
Urdiñarbe: hý na
Ürrüstoi: hỹń, byrh̄ỹń
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2121. Mapa: nuez de la garganta / pomme d'Adam / Adam's apple

GALDERA: 58610 ALEANR: 477

(-)intxaur
züntzürropilo
zintzur(ezur)
estarriezur
lepoezur
garganta(asur)
samasur
gangar(ezur)
gorgoil(asur)
garrang(a)il
(-)koxkor
(-)txori
kinkur
muxikezur
Adamen sagar 
bestelakoak

Leitza: “Txintxurreko koskorra”, bai, esan izandu 
de... ez, “zintzurre” esaten tzaio, 'tráquea'... 
“zintzurren geldittu zat zerbatt e o...”. 

- Gizonezkoaren samaren edo lepoaren aurrealdean izaten den konkorraren izena galdetu da.
- Galdera honetan bildu diren erantzun batzuk 58660 'traquea / trachée-artère' galderan ere bildu dira. Ibarrurin, 

esaterako, “gurgúll” jaso da bietan. Aldiz, beste herri batzuetan erantzun berdina bildu da galdera honetan eta 
58620 'garganta / gorge' galderan. Arrietan, esaterako, “gorgóill” jaso da bietan.

- “(-)intxaur” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: eltxaurra, eltxaburre, eztarriko iñtxaur, gilltxaur, 
giltxaur, giltzaur, gorgoleintxur, illtxaur, iñtxaor, intxaur, elltxaurra, intxor, intxur, intzaur, lepoko gilltxaur, 
samako intxur, untxur, zintzurkorda, zintzurrexur.

- “(-)txori” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: gargantxoi, lepotxori, txori.
- Bestelakoak: adamen exur (Izturitze, Makea), arrautzie (Azpeitia), asur (Bakio), gingilla (Garrüze, Larzabale), 

kanika (Montori), kokots (Urdiñarbe), lepoko golua (Arrangoitze), paparo (Donamaria), zintzurrekonkor 
(Oderitz), züntzürkokotsa (Urdiñarbe).


